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ר׃  אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֥  דַ יְ )יא( וַ

ל֮ אֵ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  אשׁ בְּ ת־רֹ֥ א אֶ שָּׂ֞ י תִ כִּ֣ )יב( 

וֹ  שׁ֛ פְ ר נַ פֶ ישׁ כֹּ֧ אִ֣ וּ  נ֜ תְ נָ֨ ם֒ וְ יהֶ דֵ קֻ פְ לִ

ם  הֶ֛  יֶ֥ה בָ  הְ א־יִ לֹ ם וְ תָ֑  ד אֹ קֹ֣ פְ יהוה בִּ לַ

וּ  נ֗ תְּ זֶ֣ה ׀ יִ ם׃ )יג(  תָֽ  ד אֹ קֹ֥ פְ ף בִּ נֶ֖גֶ 

ית  צִ֥  חֲ ים מַ דִ֔  קֻ פְּ ל־הַ ר֙ עַ בֵ עֹ ל־הָ כׇּ

ה֙ רָ ים גֵּ רִ֤  שְׂ שׁ עֶ דֶ קֹּ֑ ל הַ קֶ שֶׁ֣  ל בְּ קֶ שֶּׁ֖  הַ

ה  מָ֖ רוּ ל תְּ קֶ שֶּׁ֔ ית הַ צִ֣  חֲ ל מַ קֶ שֶּׁ֔ הַ

ים  דִ֔  קֻ פְּ ל־הַ ר֙ עַ בֵ עֹ ל הָ יהוה׃ )יד( כֹּ֗ לַֽ

ן  תֵּ֖  ה יִ לָ עְ מָ֑  ה וָ נָ֖  ים שָׁ רִ֥  שְׂ ן עֶ בֶּ֛  מִ

יר  שִׁ֣  עָ הֶֽ ת יהוה׃ )טו(  מַ֥ רוּ תְּ

יט  עִ֔ מְ א יַ ל֙ לֹ֣ דַּ הַ ה וְ בֶּ֗ רְ א־יַ לֹֽ

ת  מַ֣ רוּ ת־תְּ ת֙ אֶ תֵ ל לָ קֶ שָּׁ֑  ית הַ צִ֖  חֲ מַּ מִֽ

ם׃ )טז(  כֶֽ י תֵ שֹׁ פְ ל־נַ ר עַ פֵּ֖  כַ יהוה לְ

ת֙ אֵ ים מֵ רִ֗  פֻּ כִּ ף הַ סֶ כֶּ֣ ת־ תָּ֞ אֶ חְ קַ לָ וְ

ת  דַ֖  בֹ ל־עֲ וֹ עַ ת֔ תָּ֣ אֹ  תַ נָ ל וְ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְּ

ל  אֵ֤  רָ שְׂ י יִ נֵ֨ בְ ה֩ לִ יָ הָ ד וְ עֵ֑ ל מוֹ הֶ אֹ֣

spoke to Moses, saying:   )11(

(12) When you take a census of the

Israelite men according to their

army enrollment, each shall pay

 a ransom for himself on being 

enrolled, that no plague may come

upon them through their being

enrolled. (13) This is what everyone

who is entered in the records shall

pay: a half-shekel by the sanctuary

weight—twenty gerahs to the shekel

—a half-shekel as an offering to

 Everyone who is entered )14( .יהוה

in the records, from the age of

 s’יהוה twenty years up, shall give

offering: (15) the rich shall not pay

more and the poor shall not pay less

than half a shekel when giving

 s offering as expiation for your’יהוה

persons. (16) You shall take the

expiation money from the Israelites

יהוה

יהוה
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ר  פֵּ֖  כַ נֵ֣י יהוה לְ  פְ רוֹן֙ לִ כָּ זִ לְ

ר  בֵּ֥  דַ יְ ם׃ }פ{  )יז( וַ כֶֽ י תֵ שֹׁ פְ ל־נַ עַ

יתָ  שִׂ֜ עָ ר׃ )יח( וְ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ יהוה אֶ

ה  צָ֑  חְ רׇ ת לְ שֶׁ חֹ֖ וֹ נְ נּ֥ כַ ת וְ שֶׁ חֹ֛ וֹר נְ יּ֥ כִּ

ין  בֵ֣ ד֙ וּ ל מוֹעֵ הֶ ין־אֹ֤ בֵּֽ וֹ  ת֗ תָּ֣ אֹ  תַ נָ וְ

ם׃ )יט(  יִ מָֽ ה  מָּ שָׁ֖ תָּ֥   תַ נָ חַ וְ בֵּ֔ זְ מִּ הַ

ם  הֶ֖ י דֵ ת־יְ נּוּ אֶ מֶּ֑  יו מִ נָ֖  ן וּבָ רֹ֥ הֲ וּ אַ צ֛ חֲ רָ וְ

ל  הֶ ל־אֹ֧ ם אֶ אָ֞ בֹ ם׃ )כ( בְּ הֶֽ י לֵ גְ ת־רַ אֶ וְ

וֹ  תוּ א֣ מֻ֑  א יָ לֹ֣ ם וְ יִ מַ֖ צוּ־ חֲ רְ ד יִ עֵ֛ מוֹ

ת  רֵ֔  שָׁ חַ֙ לְ  בֵּ֙  זְ מִּ ל־הַ ם אֶ תָּ֤  שְׁ גִ בְ

וּ  צ֛ חֲ רָ יהוה׃ )כא( וְ לַֽ ה  שֶּׁ֖  יר אִ טִ֥  קְ הַ לְ

ה  תָ֨ יְ הָ תוּ וְ מֻ֑  א יָ לֹ֣ ם וְ הֶ֖ י לֵ גְ רַ ם וְ הֶ֥ י דֵ יְ

ם׃  תָֽ  רֹ דֹ וֹ לְ ע֖ רְ זַ וֹ וּלְ ם ל֥ לָ֛ ק־עוֹ ם חׇ הֶ֧  לָ

ה  שֶׁ֥  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֥  דַ יְ }פ{  )כב( וַ

ים  מִ֣  שָׂ ךָ֮ בְּ ח־לְ ה קַ תָּ֣  אַ ר׃ )כג( וְ אמֹֽ לֵּ

וֹת  א֔ שׁ מֵ מֵ֣  רוֹר֙ חֲ ר־דְּ אשׁ֒ מׇ רֹ

ים  שִּׁ֣  מִ וֹ חֲ ית֖ צִ חֲ ם מַ שֶׂ בֶּ֥ ן־ מׇ נְּ קִ וְ

ים  שִּׁ֥  מִ ם חֲ שֶׂ ה־בֹ֖ נֵ ם וּקְ יִ תָ֑ א וּמָ

וֹת  א֖ שׁ מֵ מֵ֥  ה חֲ דָּ֕  קִ ם׃ )כד( וְ יִ תָֽ א וּמָ

ין׃ )כה(  הִֽ ת  זַ֖יִ  ן  מֶ שֶׁ֥  שׁ וְ דֶ קֹּ֑ ל הַ קֶ שֶׁ֣  בְּ

שׁ  דֶ ת־קֹ֔ חַ שְׁ ן מִ מֶ וֹ שֶׁ֚ ת֗ יתָ אֹ שִׂ֣  עָ וְ

 and assign it to the service of the

 Tent of Meeting; it shall serve the

 ,  Israelites as a reminder before

 as expiation for your persons. (17)

spoke to Moses, saying: (18)  

 Make a laver of copper and a stand

 of copper for it, for washing; and

 place it between the Tent of

 Meeting and the altar. Put water in

 it, (19) and let Aaron and his sons

 wash their hands and feet [in water

 drawn] from it. (20) When they

 enter the Tent of Meeting they shall

 wash with water, that they may not

 die; or when they approach the

 altar to serve, to turn into smoke an

 they )21( ,  offering by fire to

 shall wash their hands and feet, that

 they may not die. It shall be a law

 for all time for them—for him and

 his offspring—throughout the ages.

spoke to Moses, saying:   (22)

 (23) Next take choice spices: five

 hundred weight of solidified myrrh,

 half as much—two hundred and

 fifty—of fragrant cinnamon, two

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה



ן  מֶ שֶׁ֥ חַ  קֵ֑  ה רֹ שֵׂ֣  עֲ ת מַ חַ קַ֖ רְ  ח מִ קַ רֹ֥

תָּ֥   חְ שַׁ יֶֽה׃ )כו( וּמָ  הְ שׁ יִ דֶ ת־קֹ֖ חַ שְׁ מִ

וֹן  ר֥ ת אֲ אֵ֖  ד וְ עֵ֑ ל מוֹ הֶ ת־אֹ֣ וֹ אֶ ב֖

ן֙  חָ לְ שֻּׁ ת־הַ אֶ ת׃ )כז( וְ דֻֽ  עֵ הָ

ה  רָ֖  נֹ מְּ ת־הַ אֶ יו וְ לָ֔ ל־כֵּ ת־כׇּ אֶ וְ

ת׃  רֶ טֹֽ קְּ ח הַ בַּ֥  זְ ת מִ אֵ֖  יהָ וְ לֶ֑  ת־כֵּ אֶ וְ

ה  לָ֖  עֹ ח הָ בַּ֥  זְ ת־מִ אֶ )כח( וְ

וֹ׃  נּֽ ת־כַּ אֶ ר וְ יֹּ֖  כִּ ת־הַ אֶ יו וְ לָ֑  ל־כֵּ ת־כׇּ אֶ וְ

שׁ  דֶ וּ קֹ֣ י֖ הָ ם וְ תָ֔ תָּ֣ אֹ  שְׁ דַּ קִ )כט( וְ

שׁ׃ )ל(  דָּֽ  קְ ם יִ הֶ֖  עַ בָּ גֵ֥  נֹּ ל־הַ ים כׇּ שִׁ֑  דָ קׇֽ

ח  שָׁ֑  מְ יו תִּ נָ֖  ת־בָּ אֶ ן וְ רֹ֥ הֲ ת־אַ אֶ וְ

י׃ )לא(  לִֽ ן  הֵ֥  כַ ם לְ תָ֖  תָּ֥ אֹ  שְׁ דַּ קִ וְ

ן  מֶ ר שֶׁ֠ אמֹ֑ ר לֵ בֵּ֣  דַ ל תְּ אֵ֖  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  ל־בְּ אֶ וְ

י  לִ֖ זֶ֛ה  יֶ֥ה   הְ שׁ יִ דֶ ת־קֹ֨ חַ שְׁ מִ

א  ם֙ לֹ֣ דָ ר אָ שַׂ֤  ל־בְּ ם׃ )לב( עַ כֶֽ י תֵ רֹ דֹ לְ

הוּ  מֹ֑ וּ כָּ שׂ֖ עֲ א תַ וֹ לֹ֥ תּ֔ נְ כֻּ תְ מַ בְ ךְ וּ֨ יסָ֔ יִ

ם׃ )לג(  כֶֽ  יֶ֥ה לָ  הְ שׁ יִ דֶ וּא קֹ֖ שׁ ה֔ דֶ קֹ֣

ן  תֵּ֛  ר יִ שֶׁ֥  אֲ הוּ וַ מֹ֔ ח כָּ קַ֣ רְ  ר יִ שֶׁ֣  ישׁ אֲ אִ֚

יו׃ }ס{  מָּֽ  עַ ת מֵ רַ֖  כְ נִ ר וְ זָ֑ ל־ נּוּ עַ מֶּ֖  מִ

ךָ֣  ח־לְ ה קַ שֶׁ֜ ל־מֹ ר֩ יהוה אֶ אמֶ יֹּ֩ )לד( וַ

ה  נָ֔ בְּ לְ חֶ ת֙ וְ לֶ חֵ֙  ף ׀ וּשְׁ טָ֤  ים נָ מִּ֗ סַ

 hundred and fifty of aromatic cane,

 (24) five hundred—by the sanctuary

 weight—of cassia, and a hin of olive

 oil. (25) Make of this a sacred

 anointing oil, a compound of

 ingredients expertly blended, to

serve as sacred anointing oil. (26) 

 With it anoint the Tent of Meeting,

 the Ark of the Pact, (27) the table

 and all its utensils, the lampstand

 and all its fittings, the altar of

 incense, (28) the altar of burnt

 offering and all its utensils, and the

 laver and its stand. (29) Thus you

 shall consecrate them so that they

 may be most holy; whatever

touches them shall be consecrated. 

 (30) You shall also anoint Aaron and

 his sons, consecrating them to serve

 Me as priests. (31) And speak to the

 Israelite people, as follows: This

 shall be an anointing oil sacred to

 Me throughout the ages. (32) It

 must not be rubbed on any person’s

 body, and you must not make

 anything like it in the same



יֶֽה׃   הְ ד יִ בַ֖  ד בְּ בַּ֥ ה  כָּ֑  נָ֣ה זַ  בֹ ים וּלְ מִּ֖  סַ

ח  קַ ת רֹ֖ רֶ טֹ֔ הּ֙ קְ תָ יתָ אֹ שִׂ֤  עָ )לה( וְ

שׁ׃  דֶ וֹר קֹֽ ה֥ ח טָ לָּ֖  מֻ חַ מְ קֵ֑ ה רוֹ שֵׂ֣  עֲ מַ

ה  תָּ֨ תַ נָ ק֒ וְ דֵ ה֮ הָ נָּ מֶּ֘ תָּ֣ מִ  קְ חַ שָֽׁ  )לו( וְ

ד  ל מוֹעֵ֔ הֶ אֹ֣ ת֙ בְּ דֻ עֵ נֵ֤י הָ  פְ ה לִ נָּ מֶּ֜ מִ

ים  שִׁ֖  דָ קׇֽ שׁ  דֶ ה קֹ֥ מָּ שָׁ֑ ךָ֖  ד לְ עֵ֥  וָּ ר אִ שֶׁ֛  אֲ

ר  שֶׁ֣  ת֙ אֲ רֶ טֹ֙  קְּ הַ ם׃ )לז( וְ כֶֽ  יֶ֥ה לָ  הְ תִּ

ם  כֶ֑  וּ לָ שׂ֖ עֲ א תַ הּ לֹ֥ תָּ֔ נְ כֻּ תְ מַ֨ ה בְּ שֶׂ֔ עֲ תַּ

ישׁ  אִ֛ יהוה׃ )לח(  ךָ֖ לַ יֶ֥ה לְ  הְ שׁ תִּ דֶ קֹ֛

הּ  בָּ֑ יחַ  רִ֣  הָ וֹהָ לְ מ֖ ה כָ שֶׂ֥  עֲ ר־יַ שֶׁ אֲ

ר יהוה  בֵּ֥  דַ יְ יו׃ }ס{ )א( וַ מָּֽ  עַ ת מֵ רַ֖  כְ נִ וְ

י  תִֽ א רָ֣  ה קָ אֵ֖  ר׃ )ב( רְ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ אֶ

וּר  ן־ח֖ י בֶ רִ֥ ן־אוּ ל בֶּ אֵ֛  לְ צַ ם בְּ שֵׁ֑  בְ

וֹ  ת֖ א אֹ לֵּ֥  מַ אֲ ה׃ )ג( וָ דָֽ הוּ ה יְ טֵּ֥  מַ לְ

נָ֥ה  בוּ תְ ה וּבִ מָ֛  כְ חׇ ים בְּ הִ֑ לֹ וּחַ אֱ ר֣

ב  שֹׁ֖ חְ ה׃ )ד( לַ כָֽ א לָ ל־מְ כׇ ת וּבְ עַ דַ֖  וּבְ

ף  סֶ כֶּ֖  ב וּבַ הָ֥  זָּ וֹת בַּ שׂ֛ עֲ ת לַ בֹ֑ שָׁ חֲ מַ

ן  בֶ אֶ֛ ת  שֶׁ רֹ֥ חֲ ת׃ )ה( וּבַ שֶׁ חֹֽ נְּ וּבַ

וֹת  שׂ֖ עֲ ץ לַ עֵ֑ ת  שֶׁ רֹ֣ חֲ את וּבַ לֹּ֖ מַ לְ

י  תִּ תַ֣  נֵּ֧ה נָ  י הִ נִ֞ אֲ ה׃ )ו( וַ כָֽ א לָ ל־מְ כׇ בְּ

ךְ֙  מָ יסָ חִֽ  ן־אֲ ב בֶּ יאָ֞ לִ הֳ ת אׇ אֵ֣ וֹ  תּ֗ אִ

 proportions; it is sacred, to be held

 sacred by you. (33) Any party who

 compounds its like, or puts any of

 it on a lay person, shall be cut off

 said to  from kin. (34) And

 Moses: Take the herbs stacte,

 onycha, and galbanum—these

 herbs together with pure

 frankincense; let there be an equal

 part of each. (35) Make them into

 incense, a compound expertly

blended, refined, pure, sacred. (36) 

 Beat some of it into powder, and

 put some before the Pact in the

 Tent of Meeting, where I will meet

 with you; it shall be most holy to

 you. (37) But when you make this

 incense, you must not make any in

 the same proportions for yourselves;

 it shall be held by you sacred to

 Any party who makes any )38( .

 like it, to smell of it, shall be cut off

spoke to Moses:  יהוה from kin. (1)

 (2) See, I have singled out by name

 Bezalel son of Uri son of Hur, of

 the tribe of Judah. (3) I have

יהוה

יהוה



י  תִּ תַ֣  ב נָ לֵ֖ ם־ כַ ל־חֲ ב כׇּ לֵ֥  ן וּבְ דָ֔ ה־ טֵּ מַ לְ

ךָ׃  תִֽ י וִּ ר צִ שֶׁ֥  ל־אֲ ת כׇּ אֵ֖ וּ  שׂ֕ עָ ה וְ מָ֑  כְ חׇ

ן֙  רֹ אָ הָֽ ת־ אֶ ד וְ ל מוֹעֵ֗ הֶ ת ׀ אֹ֣ אֵ֣ )ז( 

ת  אֵ֖  יו וְ לָ֑  ר עָ שֶׁ֣  ת אֲ רֶ פֹּ֖ כַּ ת־הַ אֶ ת וְ דֻ֔  עֵ לָֽ

ן֙  חָ לְ שֻּׁ ת־הַ אֶ ל׃ )ח( וְ הֶ אֹֽ י הָ לֵ֥  ל־כְּ כׇּ

ה  רָ֖  הֹ טְּ ה הַ רָ֥  נֹ מְּ ת־הַ אֶ יו וְ לָ֔ ת־כֵּ אֶ וְ

ת׃  רֶ טֹֽ קְּ ח הַ בַּ֥  זְ ת מִ אֵ֖  יהָ וְ לֶ֑  ל־כֵּ ת־כׇּ אֶ וְ

ה  לָ֖  עֹ ח הָ בַּ֥  זְ ת־מִ אֶ )ט( וְ

וֹ׃  נּֽ ת־כַּ אֶ וֹר וְ יּ֖ כִּ ת־הַ אֶ יו וְ לָ֑  ל־כֵּ ת־כׇּ אֶ וְ

י  דֵ֤  גְ ת־בִּ אֶ ד וְ רָ֑  שְּׂ י הַ דֵ֣  גְ ת בִּ אֵ֖  )י( וְ

י  דֵ֥  גְ ת־בִּ אֶ ן וְ הֵ֔ כֹּ ן הַ רֹ֣ הֲ אַ שׁ֙ לְ דֶ קֹּ֙  הַ

ה  חָ֛  שְׁ מִּ ן הַ מֶ שֶׁ֧ ת  אֵ֨ ן׃ )יא( וְ הֵֽ  כַ יו לְ נָ֖  בָ

ל  כֹ֥  שׁ כְּ דֶ קֹּ֑ ים לַ מִּ֖  סַּ ת הַ רֶ טֹ֥ ת־קְ אֶ וְ

ר  אמֶ יֹּ֥ וּ׃ }פ{  )יב( וַ שֽׂ עֲ ךָ יַ תִ֖ י וִּ ר־צִ שֶׁ אֲ

ה  תָּ֞ אַ ר׃ )יג( וְ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ יהוה אֶ

ךְ  אַ֥ ר  אמֹ֔ ל֙ לֵ אֵ רָ שְׂ נֵ֤י יִ  ל־בְּ ר אֶ בֵּ֨ דַּ

וא  וֹת הִ֜ י֩ א֨ רוּ כִּ מֹ֑ שְׁ י תִּ תַ֖  תֹ בְּ ת־שַׁ אֶ

י  כִּ֛ ת  עַ דַ֕  ם לָ יכֶ֔ תֵ רֹ֣ דֹ ם֙ לְ יכֶ ינֵ בֵֽ י וּ נִ֤ י בֵּ

ם֙  תֶּ רְ מַ ם׃ )יד( וּשְׁ כֶֽ  שְׁ דִּ קַ י יהוה מְ נִ֥  אֲ

ם  כֶ֑  וא לָ הִ֖ שׁ  דֶ י קֹ֥ כִּ֛ ת  בָּ֔ שַּׁ ת־הַ אֶ

ה  שֶׂ֥  עֹ ל־הָ י כׇּ ת כִּ֗ וֹת יוּמָ֔ הָ֙ מ֣ לֶ֙י  לְ חַֽ  מְ

 endowed him with a divine spirit of

 skill, ability, and knowledge in

 every kind of craft; (4) to make

 designs for work in gold, silver, and

 copper, (5) to cut stones for setting

 and to carve wood—to work in

 every kind of craft. (6) Moreover, I

 have assigned to him Oholiab son

 of Ahisamach, of the tribe of Dan;

 and I have also granted skill to all

 who are skillful, that they may

 make everything that I have

 commanded you: (7) the Tent of

 Meeting, the Ark for the Pact and

 the cover upon it, and all the

 furnishings of the Tent; (8) the table

 and its utensils, the pure lampstand

 and all its fittings, and the altar of

 incense; (9) the altar of burnt

 offering and all its utensils, and the

 laver and its stand; (10) the service

 vestments, the sacral vestments of

 Aaron the priest and the vestments

 of his sons, for their service as

 priests; (11) as well as the anointing

 oil and the aromatic incense for the



וא  הִ֖  שׁ הַ נֶּ֥פֶ  ה הַ תָ֛  רְ כְ נִ ה וְ אכָ֔ לָ מְ הּ֙ בָ

ים֮ מִ ת יָ שֶׁ שֵׁ֣ ׃ )טו(  יהָ מֶּֽ  ב עַ רֶ קֶּ֥  מִ

י  יעִ֗ בִ שְּׁ וֹם הַ יּ֣ ה֒ וּבַ אכָ לָ ה מְ שֶׂ֣  עָ יֵ

יהוה  שׁ לַ דֶ וֹן קֹ֖ ת֛ בָּ ת שַׁ בַּ֧  שַׁ

ת  בָּ֖  שַּׁ וֹם הַ י֥ ה בְּ כָ֛ א לָ ה מְ שֶׂ֧  עֹ ל־הָ כׇּ

ל  אֵ֖  רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  וּ בְ ר֥ מְ שָׁ ת׃ )טז( וְ מָֽ וֹת יוּ מ֥

ת  בָּ֛  שַּׁ ת־הַ וֹת אֶ שׂ֧ עֲ ת לַ בָּ֑  שַּׁ ת־הַ אֶ

ין֙ י וּבֵ ינִ֗ ם׃ )יז( בֵּ לָֽ ית עוֹ רִ֥  ם בְּ תָ֖  רֹ דֹ לְ

ם  לָ֑  עֹ וא לְ הִ֖ וֹת  ל א֥ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְּ

ה יהוה  שָׂ֤  ים עָ מִ֗ ת יָ שֶׁ שֵׁ֣ י־ כִּ

יּוֹם֙ ץ וּבַ רֶ אָ֔ ת־הָ אֶ ם וְ יִ מַ֣  שָּׁ ת־הַ אֶ

שׁ׃ }ס{  פַֽ  נָּ יִּ ת וַ בַ֖  י שָׁ יעִ֔ בִ שְּׁ הַ

sanctuary. Just as I have

commanded you, they shall do. (12)

 said to Moses: (13) Speak  And

to the Israelite people and say:

Nevertheless, you must keep My

sabbaths, for this is a sign between

Me and you throughout the ages,

 have  that you may know that I

consecrated you. (14) You shall keep

the sabbath, for it is holy for you.

One who profanes it shall be put to

death: whoever does work on it,

that person shall be cut off from

among kin. (15) Six days may work

be done, but on the seventh day

there shall be a sabbath of complete

 whoever does ;  rest, holy to

work on the sabbath day shall be

put to death. (16) The Israelite

people shall keep the sabbath,

observing the sabbath throughout

the ages as a covenant for all time:

(17) it shall be a sign for all time

between Me and the people of

 made  Israel. For in six days

heaven and earth, and on the

יהוה

יהוה

יהוה

יהוה



 seventh day [God] ceased from

 .work and was refreshed


